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内容概要

　　早期汉译佛经的来源、译文与原文的关系是佛教研究者长期关注的重要问题。
《早期汉译佛经的来源与翻译方法初探》作者运用梵汉对比的研究方法，通过对印度及西域多种古代
语言、欧美学者对佛教原文的研究成果和中国古代佛教文献的考察，以及对一些西方学者及季羡林先
生以个别音译词为依据进行推论的方法的分析，对早期汉译佛经的来源和翻译方法进行了探讨。
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先后在德国哥廷根大学、美茵茨大学学习印度学、吠陀语、古典梵文、佛教混合梵文、巴利文、印度
古代方言、印地语、古典藏文和印度古文字学等，获博士学位。
2008-2010年承担德国科学研究会(DFG)研究项目“佛经中善财的事迹，梵文原文与古汉语译文、古藏
语译文、于阗语译文的比较研究”。
现任教于德国美茵茨大学印度学学院。
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